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стать лауреатами премии 
Ленинского комсомола! По­
эт Жан Дрежак и компо­
зитор Филипп Жерар, ав­
торы песни «Октябрь», не 
скрывали своей радости. 
За время совместной твор­
ческой работы они не раз 
получали премии. Эта же 
награда им особенно доро­
га...
UTAH родилась у них 
• * песня, воспевшая Октя­
брьскую революцию? Год 
назад в Париже гастроли­
ровал ансамбль советских 
моряков. Именно выступ­
ления ансамбля вдохновили 
Ж. Дрежака на создание 
песни «Октябрь». С кон­
церта Жан сразу же напра­
вился к Филиппу Жерару, 
чтобы поделиться с ним 
своей идеей. И тут же про­
читал только что родившие­
ся строчки.

Когда приходит октябрь, 
В сердцах людей на всей 

планете 
Звучит песня о том, 
Как осенью родилась 

весна, —
Песня о счастье простых 

людей.
Тысяча девятьсот 

семнадцатый...
В этом году, в один 

из осенних дней, 
Голос народа вырвался 

на простор,
Отступила тень старого

- мира
И родилась октябрьская 

песня.
Буквально захваченный 

стихами, Филипп Жерар сел 
за рояль. Через два . часа 
мелодия родилась.

Вскоре в Москве эту 
песню исполнила Жюльет­
та Греко. Она выучила ее 

за несколько часов в са­
молете, пока летела из 
Парижа. Затем песня «Ок­
тябрь» прозвучала в более 
оригинальном исполнении. 
Ее Спел сам Жан Дрежак 
в сопровождении хора и 
оркестра под управлением 
Мишеля Коломбье. Грам­
пластинка вышла в сентяб­
ре. Ее конверт украсила

JKCHU
прекрасная литография зна­
менитого художника Эдуар­
да Пино, а также автогра­
фы создателей песни. Пла- 
стинкз продавалась на 
празднике «Юманите», в ко­
тором каждый год участ­
вуют сотни тысяч человек. 
И она имела большой ус­
пех. Песня о русской рево­
люции быстро нашла доро­
гу к слушателям. Ее пере­
дало французское телеви­
дение, многие радиостан­
ции.

Поэт-песенник Жан Дре­
жак и композитор Филипп 
Жерар вот уже несколько 
пет работают вместе. Жан 
Дрежак, кроме того, — 
заместитель генерального 
секретаря Общества авто­
ров-композиторов, которое 
защищает права своих чле­
нов перед фирмами, изда­

телями. Еще в 1950 году 
Жан Дрежак получил Гран- 
при французской песни, 
а также премию Эдит Пиаф. 
Кроме того, он награжден 
золотой медалью Общест­
ва авторов-композиторов и 
премией Шуберта. Жан 
Дрежак — участник фести­
валей молодежи в Москве, 
Вене’ и Хельсинки,

Среди более шестисот 
песен, созданных им за 
двадцать два года, большую 
известность получили «Под 
небом Парижа» и «Голубое, 
белое, светлое» в испол­
нении М. Амона, «Кухня» в 
исполнении Ж. Греко, «Ар­
лекин из Толедо» в испол­
нении Далиды и песня, ко­
торой он особенно гордит­
ся, «Муза» (он сам написал 
и музыку, и слова). Жан 
Дрежак перевел на фран­
цузский язык песню «Пусть 
всегда будет срлнце». Ее, 
кстати, пели московские 
пионеры во время недавних 
гастролей. а Париже.

Несколько слов о Филип­
пе Жераре. С трех лет он 
начал сочинять музыку. «В 
меру способностей того 
возраста», — уточняет он 
сам. Первое свое произве­

дение «Утро в деревне» 
Жерар сыграл Морису Ра­
велю, знаменитому компо­
зитору, другу семьи. Имен­
но Равель оказал большое 
влияние на Жерара, решив­
шего посвятить себя музы­
ке.

Война нарушила его пла­
ны: Жерар был арестован 
немцами. Но вскоре бежал 
и скрылся в Швейцарии. 
Здесь он и начал работать 
в песенном жанре. Поэт 
Франсис Карко написал для 
него ряд текстов, к кото­
рым он сочинил музыку. 
Филипп Жерар знакомится 
с Монтеро, Рене Леба, 
М. Дюба, становится их ак­
компаниатором и компози­
тором. Ив Монтан поет его 
песни «На рассвете», «Кош­
ка моей соседки», Эдит 
Пиаф с успехом исполняла 
«С этим солнцем», «Шева­
лье де Пари» (последнюю 
песню в Америке записало 
97 исполнителей).

Композитор награжден 
премией Микиса Теодораки­
са, что считает для себя 
большой честью. Это он 
возглавил недавно делега­
цию французских музыкан­
тов, которая направилась в 
греческое посольство в Па­
риже и потребовала осво­
бождения из тюрьмы Тео­
доракиса.

Сейчас Филипп Жерар го­
товит к выпуску долгоиг­
рающую пластинку с песня­
ми ансамбля Александро­
ва. Тексты песен переведе­
ны известными поэтами 
Франции.

Ги СИЛЬВА, 
корреспондент газеты 

«Юманите».
Париж.


